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Gebrauchs- und Montageanleitung 
Operating and installation instructions

Einhebel-Spültischarmatur EKM

Single lever sink mixer EKM
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Technische Änderungen, Änderungen der Ausführung und Irrtum vorbehalten.   Subject to technical 
changes, design changes and errors.   Sauf modifications techniques, changements constructifs 
et erreur ou omission.   Technische wijzigingen, wijzigingen van de uitvoering en misverstanden 
voorbehouden.   9120-50150   01.24    BC134
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• Plastic surfaces and fittings should only be 
wiped with a damp cloth. Do not use abra-
sive or chlorine-based cleaning agents or 
solvents.

• For a good water supply, the outlet fittings 
(e.g. jet regulators and shower heads) should 
be unscrewed and cleaned at regular inter-
vals. Every three years, the electrical and 
plumbing components should be inspected 
by an authorised professional in order to 
ensure proper functioning and operational 
safety at all times.

• Kunststoffoberflächen und Sanitär armaturen 
nur mit einem feuchten Tuch abwischen. 
Keine scheuernden, lösungsmittel- oder 
chlorhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

• Für eine gute Wasserdarbietung soll ten Sie 
die Entnahme armaturen (z.B. Strahl regler 
und Duschköpfe) regel mäßig ab schrauben 
und reinigen. Lassen Sie alle drei Jahre die 
elektro- und wasser seitigen Bauteile durch 
einen an er kann ten Fachhandwerks betrieb 
über prüfen, um die einwand freie Funktion 
und Betriebs sicherheit jederzeit zu gewähr-
leisten.

Reinigung und Pflege Cleaning and maintenance

Reiniging en onderhoud

*9120-50150*

• Essuyer l’appareil et les robinets de distribu-
tion uniquement avec un chiffon humide. Ne 
pas utiliser de détergent abrasif ou de pro-
duit contenant un solvant ou du chlore.

• Pour un bon écoulement de l‘eau, il est 
conseillé de dévisser et de nettoyer réguliè-
rement les éléments de sortie (p. ex. mous-
seur et douchettes). Faites contrôler les 
composants électriques et hydrauliques tous 
les trois ans par un technicien formé afin que 
le bon fonctionnement et la sécurité d‘utili-
sation soient garantis à tout moment.

• Het toestel en de kraan alleen met een 
vochtige doek reinigen. Geen schurende, 
oplosmiddel- of chloorhoudende reinigings-
middelen gebruiken.

• Voor een goede doorvoer van het water 
moeten de kranen (bijv. mondstukken van de 
kranen en handdouches) regelmatig worden 
afgeschroefd en gereinigd. Laat iedere 3 jaar 
de elektrische onderdelen en componenten 
van het watersysteem controleren door een 
erkende vakman zodat de veiligheid en pro-
bleemloze werking van het apparaat gehand-
haafd blijven.

Nettoyage et entretien


